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ROZPORZĄDZENIE

zmieniające i uzupełniające rozporządzenie nr 8121h-444 z dnia 3 maja 2016 r. w sprawie
organizacji i kontroli bezpieczeństwa banków i instytucji finansowych

(ogłoszone w DU nr 37 z dnia 17 maja 2016 r.)

§ 1. W tytule rozporządzenia skreśla się słowa „i instytucji finansowych”. 
§ 2. W art. 1 wprowadza się następujące zmiany i uzupełnienia:
1. W ust. 1 skreśla się słowa „i kontrolę ich realizacji”.
2.  W ust. 2  po  słowie  „zabezpieczenia”  dodaje  się  słowo „banków”  oraz  skreśla  się  słowo

„banków”.
§ 3. W art. 4 uchyla się akapit trzeci.
§ 4. W rozdziale 3, w tytule sekcji I słowa „budownictwo i instalacja” zastępuje się słowami „projekt,

konstrukcja i wyposażenie”.
§ 5. Art. 5 otrzymuje brzmienie:
1. W ust. 1 wprowadza się następujące zmiany:
„(1) Obiekty banków należy projektować, budować i wyposażać w elementy ochrony fizycznej

zgodnie  z  przepisami  rozporządzenia  nr RD-02-20-6  z  dnia  19 grudnia 2016 r.  w  sprawie  wymagań
technicznych dotyczących bezpieczeństwa fizycznego konstrukcji (DU nr 1 z 2017 r.) (rozporządzenie
nr RD-02-20-6 z 2016 r.) oraz z zastrzeżeniem szczególnych wymogów niniejszego rozporządzenia”.

2.  W ust. 3  słowa  „budować  i  wyposażać”  zastępuje  się  słowami  „projektować,  budować  i
wyposażać”.

§ 6. Art. 6 otrzymuje brzmienie:
„Artykuł 6  (1)  Obiekty  banków  należy  projektować,  budować  i  wyposażać  w  drzwi,

okna/witryny,  przegrody  zabezpieczające,  kraty,  okiennice/żaluzje  oraz  szyby  ochronne  zgodnie  z
wymogami rozporządzenia nr RD-02-20-6 z 2016 r.

(2)  Drzwi,  okna/witryny,  przegrody  zabezpieczające,  kraty,  okiennice/żaluzje,  zgodnie  z  ich
przeznaczeniem,  muszą uzyskać klasę odporności  na włamania  zgodnie z  normą BDS EN 1627 i/lub
klasę kuloodporności zgodnie z normą BDS EN 1522.

(3)  Szyby  ochronne  muszą  posiadać  klasę  odporności  odpowiednią  do  zamierzonego
zastosowania szyb oraz załączników nr 1 i 2”.

§ 7. Art. 8 otrzymuje brzmienie:
1. W ust. 1:
a) w akapicie pierwszym słowa „odporny na kule” zastępuje się słowem „kuloodporny”, słowo

„działanie” zastępuje się słowem „uderzenie”, a słowa „stopień odporności” zastępuje się słowami „klasa



odporności”;
b)  w akapicie  drugim słowa  „wyposażone  w automatyczne  mechanizmy  zamykające  i  tajne

zamki” zastępuje się słowami „wyposażone w zamki mechaniczne z tajnym wkładem i wyposażone w
automatyczne mechanizmy zamykające”.

2. W ust. 2:
a) w akapicie pierwszym słowa „odporny na kule” zastępuje się słowem „kuloodporny”, a słowa

„przeszklenie  w  przegrodzie  kuloodpornej  między  kasjerem  a  klientem”  zastępuje  się  słowami
„przegroda i znajdujące się w niej przeszklenie”.

b) w akapicie drugim słowa „ze stopniem odporności” zastępuje się słowami „klasa odporności”.
c)  w  akapicie  trzecim  słowa  „odporny  na  uderzenia”  zastępuje  się  słowami  „odporny  na

włamanie”, a słowa „stopień odporności” zastępuje się słowami „klasa odporności na atak ręczny”.
d) w akapicie czwartym słowa „ze stopniem odporności zgodnie z normą BDS EN 1143-1:2012”

zastępuje się słowami „o klasie odporności na włamania zgodnie z normą BDS EN 1143-1”.
§ 8. W art. 9 wprowadza się następujące zmiany i uzupełnienia:
1. W tekście głównym słowa „BDS EN 1143-1:2012” zastępuje się słowami „BDS EN 1143-1”.
2. W akapicie pierwszym słowa „stopień odporności” zastępuje się słowami „klasa odporności

na włamania”, a słowa „określone w” zastępuje się słowami „zgodnie z”;
3. W akapicie drugim po słowie „pomieszczenia” dodaje się słowo „tak”.
4. W akapicie siódmym słowa „BDS EN 1143-2:2014” zastępuje się słowami „BDS EN 1143-

2”.
§ 9. Art. 10 otrzymuje brzmienie:
1.  W tekście  głównym skreśla  się  słowa „przez  banki”,  a  słowa „powinny być wyposażone

zgodnie z” zastępuje się słowami „powinny być przestrzegane”.
2.  W  akapitach  pierwszym  i  trzecim  słowa  „o  pewnym  stopniu  ochrony  przed  strzałami”

zastępuje się słowami „klasa kuloodporności zgodnie z normą BDS EN 1522”.
§ 10. W tytule sekcji II skreśla się słowa „zarządzanie i uzbrojenie” i przecinek przed nimi.
§ 11. Art. 12 otrzymuje brzmienie:
„Artykuł 12 Każdy bank powinien zapewnić bezpieczeństwo obiektów wraz z personelem w

zakresie ochrony fizycznej zgodnie z ustawą o prywatnej działalności ochroniarskiej”.
§ 12. Art. 13 otrzymuje brzmienie:
1. W akapitach pierwszym i drugim słowa „sprzęt sygnalizacyjny i zabezpieczający” zastępuje

się słowami „systemy sygnalizacyjne i alarmowe”.
2.  W akapicie  trzecim  słowa  „mogą  być  chronione  przez  inne  osoby,  którym przydzielono

dodatkowe funkcje ochrony fizycznej oraz urządzenia alarmowe i zabezpieczające” zastępuje się słowami
„systemy sygnalizacyjne i alarmowe”.

§ 13.  W tytule  sekcji III  po  słowach  „systemy  alarmowe”  dodaje  się  przecinek  oraz  słowa
„systemy kontroli dostępu”.

§ 14. W art. 14 wprowadza się następujące zmiany i uzupełnienia:
1. W ust. 1 wprowadza się następujące zmiany:
„(1) Systemy bezpieczeństwa i alarmowe w obiektach bankowych należy zbudować zgodnie z

normą  BDS EN 50131-1,  systemy  CCTV  zgodnie  z  normą  BDS EN 62676-1  oraz  systemy  kontroli
dostępu zgodnie z normą BDS EN 60839-11-1”.

2.  W  ust. 2  po  słowie  „lub”  dodaje  się  słowo  „od”  a  słowa  „systemów  alarmowych  i
ostrzegawczych” zastępuje się słowami „systemów”.



§ 15. Art. 15 otrzymuje brzmienie:
„Artykuł 15  Każdy  bank  powinien  zapewnić  bezpieczeństwo  swoich  obiektów  za  pomocą

systemów alarmowych i zabezpieczających za pośrednictwem osób posiadających licencję lub certyfikat
wykonywania czynności ochrony prywatnej zgodnie z ustawą o prywatnej działalności ochroniarskiej.

§ 16. W art. 18 po słowach „alarmy antywłamaniowe” dodaje się słowa „i powiadomienia”.
§ 17. W art. 19 wprowadza się następujące zmiany i uzupełnienia:
1.  W  akapicie  pierwszym  po  słowie  „kontakt”  dodaje  się  słowa  „czujnik zgodny  z  normą

BDS EN 50131-2-10.
2.  W  akapicie  trzecim  skreśla  się  słowo  „Doppler”,  słowa  „odpowiadający  normie

BDS IEC 60839-2-5:1998” zastępuje się słowami „odpowiadający normie BDS EN 50131-2-3”, a słowa
„odpowiadający  normie  BDS IEC 60839-2-6:1999”  zastępuje  się  słowami  „zgodny  z  normą
BDS EN 50131-2-2-2-2”.

3. W akapicie czwartym słowo „we” zastępuje się słowem „w”.
4. W akapicie piątym skreśla się słowo „Doppler”.
5. W akapicie siódmym wprowadza się następujące zmiany:
„7  Kamery  CCTV  znajdujące  się  wewnątrz  skarbca  i  na  drzwiach  skarbca  po  stronie

pomieszczenia”;
6.  W  ust. 8  po  słowie  „zdolność”  dodaje  się  przecinek,  a  słowa  „rozpoznawanie  twarzy”

zastępuje się słowami „umożliwienie rozpoznawanie twarzy mieszkańców”.
§ 18. W art. 20 wprowadza się następujące zmiany i uzupełnienia:
1. W akapicie drugim po słowie „czujniki” dodaje się przecinek i słowa „odpowiadające normie

BDS EN 50131-2-2”.
2. W akapicie trzecim słowa „czujniki akustyczne zgodne z normą BDS IEC 60839-2-7:1999”

zastępuje się słowami „czujniki stłuczenia szkła zgodne z normą BDS EN 50131-2-7-1, BDS EN 50131-
2-7-2-2 lub BDS EN 50131-2-7-3”.

§ 19. W art. 21 wprowadza się następujące zmiany i uzupełnienia:
1. W akapicie pierwszym po słowie „i/lub” dodaje się przedrostek „paniki-”.
2.  W akapicie  trzecim słowa „do monitorowania  twarzy klientów” zastępuje  się  słowami „z

rozdzielczością umożliwiającą rozpoznanie twarzy mieszkańców”.
§ 20. W art. 22 wprowadza się następujące zmiany i uzupełnienia:
1. W akapicie pierwszym po słowie „kontaktu” dodaje się słowo „czujnika”.
2. W akapicie drugim słowo „Doppler” zastępuje się słowem „mikrofalowy”.
§ 21.  W art. 24 ust. 4 słowa „zgodne z normą BDS EN 1143-1:2012 i zgodnie z” zastępuje się

słowami „spełniającym wymogi normy BDS EN 1143-1 oraz”.
§ 22. W art. 25 słowa „co najmniej 30 dni” zastępuje się słowami „dwa miesiące”.
§ 23. W  art. 26  słowa  „wdrożone”  zastępuje  się  słowami  „przewidziane”,  a  słowa

„rozporządzenie  nr I-121  z  2004 r.  w  sprawie  procedury  organizowania  ochrony  przy  przewozie
wartościowych  przesyłek  i  towarów”  (DU  nr 63  z  2004 r.)  zastępuje  się  słowami  „rozporządzenie
nr 8121h-611 z  dnia  11 czerwca 2018 r.  w sprawie  warunków i  procedury  organizacji  i  prowadzenia
działalności  w  zakresie  ochrony  prywatnej  na  podstawie  art. 5  ust. 1  pkt 1  ustawy  o  prywatnej
działalności ochroniarskiej oraz w sprawie ustalenia orientacyjnej standardowej klasyfikacji miejsc, na
których ma być zapewniana ochrona zgodnie z art. 5 ust. 1 pkt 2 i 3 ustawy o prywatnej działalności
ochroniarskiej (DU nr 52 z 2018 r.)”.

§ 24. Art. 27 otrzymuje brzmienie:



„Artykuł 27.  W  przypadku  transportu  pieniędzy  i  kosztowności  banków  przy  użyciu
specjalistycznego  pojazdu  jednostka  transportowa  musi  spełniać  wymogi  normy  BDS EN 1522  i
BDS EN 1063  i  musi  posiadać  oddzielną  przestrzeń  ładunkową  do  przechowywania  pieniędzy  i
kosztowności”.

§ 25. W przepisach uzupełniających wprowadza się następujące zmiany:
1. W § 1:
a) w akapicie  drugim słowa „rozporządzenie nr 3 z 2009 r.  w sprawie warunków i procedur

realizacji transakcji płatniczych i korzystania z instrumentów płatniczych (DU nr 62 z 2009 r.)” zastępuje
się słowami „rozporządzenie nr 3 Bułgarskiego Banku Narodowego z 2018 r.  w sprawie warunków i
procedury  otwierania  rachunków  płatniczych,  realizacji  transakcji  płatniczych  i  korzystania  z
instrumentów płatniczych (DU nr 37 z 2018 r.)”.

b) uchyla się akapity trzeci i piąty.
c) dodaje się akapity szósty i siódmy w brzmieniu:
„6. „Systemy sygnalizacyjne i alarmowe” oznaczają systemy sygnalizujące włamanie i napad

obejmujące  centralne  lub  lokalne  stanowiska  sterowania,  panele  sterowania,  czujniki,  urządzenia
alarmowe i urządzenia zdalnej transmisji sygnału, które wysyłają sygnał w przypadku próby naruszenia
lub zniszczenia fizycznych barier systemów ochrony fizycznej lub w przypadku napadu na obiekt.

7. „Personel ochrony fizycznej” oznacza funkcjonariuszy, którzy na mocy swoich obowiązków
służbowych kierują, lub są bezpośrednio zaangażowani w działania w zakresie ochrony fizycznej”.

2. Ust. 2 otrzymuje następujące brzmienie:
„§ 2. Terminy „szyby ochronne” i „bariery fizyczne” stosuje się w rozumieniu rozporządzenia

nr RD-02-20-6 z 2016 r.
§ 26.  Przepisy  przejściowe  i  końcowe  zostają  zmienione  i  uzupełnione  w  następujący

sposób:
1. Uchyla się ust. 5.
2. Dodaje się ust. 6a w brzmieniu:
„6a. Osobom, które naruszają niniejsze rozporządzenie przedstawiciele odpowiedniej struktury

terytorialnej  Ministerstwa  Spraw  Wewnętrznych  wydają  pisemne  instrukcje  w  celu  usunięcia
naruszenia”.

3. W ust. 7 wprowadza się następujące zmiany:
„§ 7. Kontrolę wykonania rozporządzenia sprawują organy policyjne Generalnej Dyrekcji Policji

Narodowej  –  Ministerstwo  Spraw  Wewnętrznych  oraz  regionalne  dyrekcje  Ministerstwa  Spraw
Wewnętrznych. W przypadku nieprzestrzegania zaleceń dotyczących eliminowania naruszeń niniejszego
rozporządzenia,  do  vice  prezesa  BNB odpowiedzialnego  za  departament  nadzoru  bankowego  należy
przesłać  uzasadniony  wniosek o  wszczęcie  postępowania  zgodnie  z  rozdziałem piętnastym ustawy o
instytucjach kredytowych”.

4. W art. 8 słowa „i jego akty wykonawcze” zastępuje się słowami „stosując ostatnie wydanie
odpowiedniej normy, wraz ze zmianami”. 

5. Dodaje się art. 9 w brzmieniu:
„§ 9.  Przepisy  niniejszego  rozporządzenia  stosuje  się  odpowiednio  do  Bułgarskiego  Banku

Narodowego,  z  wyjątkiem  art. 5  ust. 2  i  3,  art. 12,  art. 13,  art. 15,  art. 26  oraz  art. 6-7  przepisów
przejściowych i końcowych”.

§ 27. Załącznik 1 do art. 5 ust. 3 otrzymuje oznaczenie załącznik 1 do art. 5 ust. 3, art. 6 ust. 2 i
art. 8 ust. 2 pkt 3 i otrzymuje brzmienie:



1. W tytule załącznika wprowadza się następujące zmiany:
„Szyby ochronne odporne na atak ręczny”
2.  W  kolumnie  pierwszej  słowa  „stopień  odporności  zgodnie  z  normą  BDS EN 356:2001”

zastępuje się słowami „klasa odporności zgodnie z normą BDS EN 356”.
§ 28. Załącznik 2 do art. 5 ust. 3 otrzymuje oznaczenie załącznik 2 do art. 5 ust. 3 i art. 6 ust. 2 i

wprowadza się następujące zmiany:
1. W tytule załącznika wprowadza się następujące zmiany:
„Kuloodporne szyby ochronne”
2.  W kolumnie  pierwszej  słowa  „stopień  odporności  zgodnie  z  normą BDS EN 1063:2001”

zastępuje się słowami „klasa odporności zgodnie z normą BDS EN 1063”.
§ 29. Załącznik 3  do  art. 5  ust. 3  otrzymuje  oznaczenie  załącznik 3  do  art. 5  ust. 3  i  art. 9  ust. 1  oraz  w  tym

załączniku, w wierszu  pierwszym w kolumnie  pierwszej  słowa  „Stopień  odporności  zgodnie  z  normą
BDS EN 1143-1:2012” zastępuje się słowami „Klasa odporności zgodnie z normą BDS EN 1143-1”, oraz
w kolumnie trzeciej słowa „BDS EN 1300:2014” zastępuje się słowami „BDS EN 1300”.

§ 30. Załącznik 4  do  art. 5  ust. 3,  art. 8  ust. 2  pkt 4,  art. 9  ust. 5,  art. 24  ust. 4,  art. 27  ust. 2
otrzymuje oznaczenie załącznik 4 do art. 5 ust. 3, art. 8 ust. 2 pkt 4, art. 9 ust. 5, art. 24 ust. 4, a w tym
załączniku w wierszu pierwszym w kolumnie pierwszej  słowa „Stopień odporności zgodnie z normą
BDS EN 1143-1:2012”  zastępuje  się  słowami  „BDS EN 1143-1:2012”  a  w  kolumnie  trzeciej  słowa
„BDS EN 1300:2014” zastępuje się słowami „BDS EN 1300:2014”.

§ 31. W  całym  rozporządzeniu  skreśla  się  słowa  „i  instytucje  finansowe”  oraz  „instytucja
finansowa”.

Przepisy końcowe

§ 32. Niniejsze  rozporządzenie  wchodzi  w  życie  z  dniem  jego  publikacji  w  Dzienniku
Urzędowym.
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